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Olvasóinkhoz.
Az uj évnegyed küszöbén bizalom

mal fordulunk a mi közönségünkhöz. 
Programmot nem adunk, csak annyit je l
zünk, hogy maradunk azok, a kik voltunk, 
é s  törhetlenül haladunk a kitűzött czél 
felé. E lap független minden befolyástól, 
ez csak egye t lenegy érdeke t ismer, a kö
zön ség  é rd eké t. Bizalommal kérjük tehá t 
a közönség tám oga tásá t a jövőre is s mi 
abban ta lá ljuk  meg legszebb ju ta lmun
k a t  és e lég té te lünket, ama aknamunka 
ellenében, melyet bizonyos részről fo ly
ta tn a k  lapunk ellen azok, kik az igazsá
got nem szeretik hallani. Ajánljuk m a
gunkat a közönség további szives jóindu
latába.

A Színházi Újság szerkesztősége.

E lő f i z e t é s i  á r a k :
E gész év re  . . . 12 kor

S zen tg yÖ rgy i I s tv á n .

F é l 6

Negyed évre . . .  3 kor.
Egy hóra . . . .  1 „

E lő fize té seke t fe lv esz  a k iadóh iva ta l 
(Deák Ferencz-u toza, 31. szám), Gámán J .  
örököse nyom dája és a Globus h ír la p  á ru 
s ító  iroda .

A fürdőre utazó előfizetőkre való  te 
k in te tte l, tudatjuk , hogy a lapo t k ív án a tra  
bárhová e lkü ld jük  postán, ha czim üket 
egy levelező lapon a k iadóh iva ta ln ak  be
je le n tik  és a havi 60 fillé r po stakö ltsé
g e t le fize tik .

színházi hírek.
— T eg n a p  e s t e  ism ét m egkezde tte 

három esté re terjedő vendégszerep lésé t 
R ózsahegyi K álm án. Szépen te l t  ház gyö
nyörködö tt ism ét R ózsahegy i ö tle tes, jó ízű  
a la k ítá sán  és a közönséget fo ly tonos de
rü ltségben  ta r to t ta  humortól duzzadó j á 
téka . A közönség nem is fukarkodo tt az 
e lism erésse l és sűrűn tap so lta  ki a m űvészt 
a lám pák e lé Meg ke ll em lítenünk még 
H ahue l A ran ká t és H. N ovák Irén t, v a la 
m int Gyöngyi Izsó t, S za ká cs Andort, m in t 
a k ik  te lje sen  reászo lg á ltak  ma is az e l
ism erésre és az előadás sikerébő l m aguk
nak is nagy ré sz t v ind iká lh a tn ak .

A „SZÍNHÁZI ÚJSÁG“ TÁRCÁJA,
Hogyan lettem komikussá?

I r ta : ifjabb Coqtielin .

A h írn eves fran cz ia  színész, a párisi 
Comédie F r a n ç a i s  tag ja , a fran cz ia  ú js á g 
ban íg y  m ondja el, hogyan le t t  ő komi 
ku ssá  :

A zza l az e ltö k é lt szándékka l jö ttem  
Fásisba , hogy hősszerelm es szerepeket 
fogok já ts z a n i . A színház irán t való 
szenved é lyem  m ár körü lbelü l négyéves 
korom ban k e z d e tt ébredezn i. Csodáltam  a 
b á ty ám a t, k i tizenn égyéves lé té re  o lyan 
kom olyan, o lyan  szé les m ozdu la tokkal sza
v a lt, hogy nekem  is kedvem  tám ad t rá, 
hogy u tánozzam  és p a te tiku san  k iá ltsam :

-  O h ! Oh!
H átu lgombolós koromban már m in

den ü tt a bátyám  nyomában já r tam . Oly 
szépen sz a v a lt ! M intha m egnőttem  volna, 
a m ikor h a llg a ttam . A  bátyám  ra jongo tt a 
sz ín észe té r t. M ár ozukrászsegéd korában 
m eg tö rtén t ve le, hogy a kem enczéhez sü lt 
a to r tá ja , hogy m eg fe ledkeze tt a vendé

gekrő l, a k ik e t k iszo lg á ln ia  k e l le t t  vo lna 
és m ikor a z t k é r ték  tőle, hogy adjon egy 
va ja s sz e le te t h a t souért, íg y  fe le l t  é l
ni é lázv a  :

— A lig  jö vénk  k i T ró ja n ag y  kapu
ján  . . . Engem , a czuk rász in as t m inden
fe lé  kü ldözgettek . Én v ittem  a sü tem énye
ke t a házhoz. E ltév e sz te ttem  az u taka t, 
úgy, hogy g yak ran  nem ju to ttam  el a meg
rendelőhöz. I lyenko r leü ltem  k is v á ro s
kánk, Boulogne su r Mer v á r fa lá ra  és fe
jem ben egyedü l a bátyám  szerepei forog
tak, a k i tiz enh a t éves korában m in t mű
kedvelő lé p e tt fe l a városi sz ínházban . Ez 
a színház, m in t va lam i álom szerű tündér
k a s té ly  leb ege tt elő ttem  íg y  ü ltem  o tt 
álmodozva, u jja im a t a tiz en k é t sous to r
tába m é lyesz tve és hol egy kup ié re frén
jé t  ta lá ltam , hol egy drám ai tirád a  so rait 
szava ltam . Vékony karommal óriási g esz
tu sokat ír tam  a levegőbe, a m it a to rta  
bánt meg . . .

íg y  serdü ltem  fe l álm odozva. Hosszú, 
ham vasszőke hajam  volt, hosszúkás, de 
szabályo s arczom . A zó ta k issé m egvá lto z
tam . H jaja . , . A  boulognei öreg ángliu- 
sok m eg lo rgnettez tek  és sz ív esen  adop
tá lta k  volna, m ert vo lt va lam i ango los az 
arczomban. A  bátyám  akko r m ár a kon-

servató rium ba já r t, én csak a g im názi
umba De m inél nagyobb le ttem , annál 
inkább nő tt bennem a sz ín észe t szere te te . 
Az isko lában kom édiásnak nevez tek  bo- 
hóczkodásom m ia tt. A rozto rz itássá l, n ye lv - 
ö ltögetésse l fe jez tem  k i érzelm eim et. Moz
gékony arczvonásaim m al egy egész g y ű j
tem ényre való szomorú „po fá t“ tud tam  
vágni, a m ik nagy derü ltsége t k e lte t te k . 
L a ssan k in t szerep eke t kezd tem  tanu ln i A  
komolyabb műfajok fe lé  vonzott a szivem . 
A z t h ittem , hogy az a h ivatásom  a fö l
dön, hogy e ljá tszan i B u y  B las, v ag y  egy 
szegény ifjú  tö r tén e tén ek  a szerepét.

A  szobában já tszo ttam  el a szere
peim et és ak ko rá t k iá lto ttam  néha, hogy 
a m acskák az udvaron sz é tfu to ttak . J ö 
vendő színészi pályám hoz eg ye tlen  k e llé
kem  vo lt : az érzékenység , a m elye t Talm a, 
a nagy színész anny ira  becsült, hogy sa
já t  szava i sze r in t többet ado tt egy é rze l
mes sz ínészért, m in t tíz  érte lm esért. É s én 
ily en  voltam . G yakran  könnyek kö z t s z a
va ltam  R uy B la s t.

S zere ttem  vo lna a konservato rium ba 
beju tn i, de egyelőre titk o n  ápo ltam  v ág y a
mat. T itkom at csak  egy ember tud ta, 
Monsieur Huret, házunk b ará tja  és vászon
kereskedő Boulogne közelében Neki sza-

asz ciános szobafestő, 0laggszamos~atcza 4.
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Bernit József és fia
1 0 0 -9

Elválla lnak szoba-festést a legújabb minták szerint, a leg
egyszerűbb kiviteltől a legdíszesebbig ; va lam int ajtó, ablak, 
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SZ0Ű2LM SS 9pUl9tMI0StOli tölgy, dió, kőrisfa és többféle színes festésben. Á n. é.

Kolozsvárt, Wesselényi-M.-utca 5. közö"ség szivespártfogásátkér*.— = _ ^ =
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Kolozsvár, 1901. évi julius hó 2-án, kedden este

L 1 L I 0 M F I

Eredeti vígjáték népdalokkal, zenével, 3 . felvonásban. I r ta :  S z i g l i g e t i  Ede.

Szilvia, professer — —

S Z E M É L Y E K :

Szentgyörgyi I. Kányái, telegdi fogadós —  — Gyöngyi Izsó
Camilla —  —  — — Váradiné K M Erzsi, leánya — —  — Hahnel Aranka
Mariska, árva —  —  — H. Novák Irén X X Gyuri, pinczér —  —  — Váradi M.
Liliomfi ] , —  0 ,, n \ vidéki szmeszek 
Szellemű j —

Kassai X X Szolgáló Kányáinál — Miklósi Margit
Rómüegyi Kâlmâa X X Szomszédasszony —  — Kápolnainé

Schwartz, pesti fogadós —  — Gabányi László X X Urfi ' —  —  — Lantos József
Adolf, fia —  — Papp Miska ve/ Legény —  —  — Ághy Sándor

Vendégek. — Történik az I. felvonás Kolozsvárt, a másik kettő Telegden.

Kezdete este fél 8 órakor.
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m. t. közönségnek

felszerelt ékszer-raktárát és aranyműves mii-
Kolozsvár, Mátyás- ®
király-tér 9. szám. «

Minden e szakba vágó munkák olcsón és pontosan tel- 
ies it te tnek . Vidéki megrendelések a cserejog fenntartásával 
a leggyorsabban eszközöltetnek. — A lap i t ta to t t  1852 ben.

helyét.
festészeti műterme. £ Wesselényi Miklós- 

) utcza 25. szám.

A jánlom művészies kivitelű czég táb láim at, üveg és- rézedzése i

m et és bármily fénykép utáni életnagyságu nagyobbitásaimat. 

Vidéki m eg rende lé sek  pon to san  és ju tá n y o sá n  eszközö lte tnek . 

$  9  G Fiók-üzletek : D eés, B e s z te r c z e . %  %  Él
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S ü r g ö n y c z i m  : Bemátí l  g ép r a k t á r ,  T e l e f o n - s z .  : 412.

A m. l<ir. posta és távirda szállítója.
Az 1900. gépkiállításon diszokmánnyal kitün tetve.

Bernáth Ede Sándor 1
; 7-: r ~ K  O l O Z S v á r  t  . ■ . i : ' -  - r .—

Az összes világhiiü bel- és külföldi kerékpárok. azok felszerelése és egyes 
részeinek állandó nagy raktára és motorikus erőre berendezett szakszerű 
mechanikai javító műhelye. — Varrógépeimet havi részletfizetés mellett adom, 
»'ég it bee regélek és a jav ításokat olesón keszifein — Géprészek, olajok, a leg
jobb angol tűket sth. tartom készletben. —■ Vevőimet sa já t gépemen és nagy 

——-/á r t  iskolámban meg is tanítom. Áruimért 5 évig felelek. = = = = =

nyári mulató-helyiség’
áll a ü. é. közönség részére.

Jó magyar konyha, tisztán kezelt bor é s 
pontos kiszolgálásról gondo skod ik

BOTMA FERENCZ,
30-10 vend ég lő s .

—  A s z a b a d sá g o l ta k .  Három tag ja  
tá vo zo tt el ma a sz ín tá rsu la tn ak . Z. B á rd i 
G ab i 40 napra, S tep han id es k arm este r k é t 
h é tre és P . L uka cs Ju lisk a  k é t hónapra. 
P e té n y i M arg it ped ig e hó 10-én érkez ik  
v issza . A többiek pedig húzzák i t t  tovább 
is az ig á t, m ert az ig azgató ságnak úgy 
te tsz ik , hogy ezek tö ltsé k  meg a zsebeit. 
Mi e lism erjü k , hogy Z. B á rd i Habinak a 
pihenőre fe lté t len ü l szüksége van, m ert 
soka t do lgozott és nagyon igénybe vo lt 
véve, a m iből azu tán következ ik , hogy 
S tep han id es is reá szo lg á lt alaposan arra. 
De m egérdem li az t a tá rsu la t többi ta g ja i
nak nagy része is, m ert azok meg nap- 
ról-napra dolgoznak. De ha eddig a szín- 
ig azg a tás tudom ánya az erők m éltányos 
k ihasználásában re le tt, M egyeri Dezső sz a
badalmat kérh e t a tagok k ifá ra sz tá sán ak  
tudom ányára Hogy a közönség an yag i 
erejének beosztása is, egy ik  szem elő tt 
tartandó tényező , arró l nem is beszélünk.

—  P e r é n y i  M a r g i t  e hó 10-én lép 
fel először szabadsága után és pedig M á r
kus Jó z se f a M ag y a r  S z ín p ad  sz e rk e sz tő jé
nek k itűnő darab jában , a K uk ta  k is a s z - 
szony-bán.

—  K is s  M ih á ly  g y á s z a .  K iss M i
hályt, a N épszínház je le s  tag já t, c sa lád i 
gyász ér te . Édes a ty ja  h a lt meg Aradon 
hetvenéves korában. Az e lh u n y tb an ,'a  k i

kö zszere te tnek  ö rvende tt A rad városában, 
K recsány i Ignácz sz in igazgató  apósát 
g yászo lja

— A  V íg sz ín h á z  m ű v é s z e i  B a la to n -  
F ü r e d e n . M iután Somogyi K áro ly n agy
várad i igazgató sz ín tá rsu la ta  a n yá ri hóna
pok a la t t  szünete ln i' fog, a V ígszínház 
m űvészei fö lszó litá s t k ap tak  B ala ton -Füre- 
den rendezendő staggione-előadásokra So
mogyi lüüO koronával fog ja a m űvészeket 
segé lyezn i és ped ig a következők íg ér ték  
meg közrem üködésüket : Szerém y G izella, 
Nikó L ina, B erzé tey  Jlona, Rónaszékyné, 
B a lassa  Jenő, B ihari Ákos, Pécsi K álm án, 
R ónaszéky G usztáv , B árd i Ödön, Győző 
Lajos és N ánási Hegedűs Gyula, a ki a 
nyári szünete t L e llén  fog ja tö lten i, nehány 
vendégszerep lésre kö te lez te  m agát. E lő
adásra k e rü ln ek : „A m in ta fé r ju, „B ecs
te len ek “, „Hóbortos M á rta“ stb .

B e n já m in  özvegye .  Ezen a czi- 
men B a rtko s Andor és E rd é ly i Lajos népies 
bohózatot ir tak , m elye t előadás v ég e tt a 
Népszínházhoz n yú jto tta k  be. A  darab ze
n é jé t E rd é ly i Lajos ir ta .

—  y e a n n e  M a rn i ,  m in t  d rám a iró .  
Jeanne Marni, (igazi nevén ; Jeann e Mar- 
nière) a k it elmés, finom nove llá i révén  a 
m agyar közönség is jó l ismer, A lb ert Gui- 
non társaságában  társada lm i színm üvet ir t . 
Az érdekes munka a té li szezonban fog

szín re kerü ln i, eg y ik  nagyobb párizsi 
szinpagon.

— A  cs . é s  k ir .  57. g y a lo g e z r e d  
á lta l ma tartandó  térzene műsora : 1. Induló 
az „E lado tt m enyasszony“ czimü operá
ból, Sm ctanató l 2. A  pálm ák között, k e
ringő, E ilenberg tő l. 3,. Alom vo lt csupán, 
dal, W indsortó l. 4. Ouverture, „Sí j ’e ta is 
ro íu operából, A dam tó l. 5. S z láv  tánezok, 
4. sz. (uj) D vrozaktó l. 6. Zenei p illa n a t
képek . egyve leg , (uj) E rű tő l. 7. P ilg e r  
da la az estcsillaghoz, a „T annhäu ser“ ope
rából, W agnertő l.

—  A kö v e tk e ző  so ro k a t  v e t t ü k :
„Igen t is z te l t  S zerkesztő  ur ! B á to r vagyok 
a te k in te te s  szerkesz tő séget a lább i soraim  
á to lv a sá sá ra  és azokban fo g la lt k érésem  
te lje s íté sé re  fe lk é rn i T egnapelő tt, ju n iu s 
30-án este a „ko lozsvári közönség kedven - 
ezének ünneplése a lk a lm áva l, k i m ikor 
v irágo t szó rt közénk, a m érhe te tlen ség ig  
le lkesü lő  társa im  kalapom at v irág csoko r
nak nézve, legnagyobb kapkodásuk köz
ben le rag ad ták  fejem ről, m it a nagy to lon
gásban inkább m egreszkiroztam , m in t v i
rágcsokor né lkü l m arad jak . V égre midőn 
ünnepelt kedvenezünk nehány szóban b ú 
csú t mondott nekünk, én egy idegen k a
lappal, ábrázatomon nehány karm o lássa l 
és egy igen kedves csokor sz á ráv a l m a
rad tam . M egjegyzem , a legu tóbb iva l te l-

valtam el R uy B last. S z in te látom  még 
am in t o tt ü lt egy nagy kanapén és h a ll
gatott. Én rákezd tem  :

— Engedd, hogy szorítsam  kezedet, 
mint régen.

Az öröm és uyotnor boldog idejében. 
Bizonytalan hangon, sápad tan  szava ltam . 
Torkom összeszorult, a hang a lig  ju to tt 
ki ra jta , m ert életem  sorsa m úlo tt azon, 
hogy te tsz ik -e  szava latom  Monsieur Hu- 
retnek. H.-t ö jónak lá tja , akko r színész 
lehetek. Huret gondolkozott, vég re szóiu l 
kezdett, de addig az a néhány p illan a t 
olyan hosszú vo lt nekem, m int ögy-egy 
század, Huret szó lt :

— Ön jó  sz ínész lesz. C sakhogy . . .
Csakhogy ? — kérdeztem  sz iv- 

szorongva.
— Csakhogy jobban össze ke ll szo

rítania a fogát. íg y  . olyau, m in tha meg
írná harapn i a szerepét. Ha ez t a h ib á

ját leküzdi, já ts z h a tja  s hősszerelm es sze
repeket.

M egörültem  H uret ur k ije len té sén ek  
és már lá ttam  előre, hogy mig bátyám  a 
komikus in asoka t já ts z sz a  a Comedieban, 
addig én a szerelm es u raka t fogom áb rá
zolni Ebben az időben a boulognei v a sú t 
segédtisztje vo ltam . Előb Ang liában k ere s

tem  a kenyerem et, m in t fran cz ia n y e lv
tan itó . Azután , hogy Huret ur e lő tt e ljá tsz - 
tam  a szerepem et, k é t hónap m úlva Pá- 
risba mentem , hogy színész legyek . A 
konservatorium  v izsgálób izo ttsága elé á l l
tam . Kék ruha volt ra jtam  apró ieffen- 
tyü kke l, hófehér habos ing és fek e te  nad
rág  R eszkettem . Szigorú biráim végig 
n éztek  ra jtam . C litandre szerepét sz a v a l
tam el e lő ttü k  Molière Tudós nőiből. A g
gódva vártam  a másnapot. M egh ívást 
kaptam  a konservatoriumhoz. M egh ívást! 
M ily boldog vo ltam  ! Szinésznövendék 
le ttem  ! Fennen hordtam  a fejem , re zg e t
tem  a lábam  és az u jja im a t g yak ran  ro
m an tikusan m eríte ttem  fürteim be. R egn ier 
le t t  a tanárom . A bátyám  az t mondta 
R egn ieruek :

— Az öcsém szerelm es szerep eke t 
ak a r já tsz an i.

— Még nem bizonyos, — fe le lte  
R egn ier — m ert a b irá ló -b izo ttság  tegnap  
nagyon kom ikusnak ta lá l ta  C litand re sze
repében és a mi fő : nem nagyon szépnek.

A bátyám  közb evágo tt:
Szép, szép. Nem muszáj szépnek 

lenn i. Mondhatom, hogy előnyösebb ruhá
ban, k issé k ism inke lve és bepuderezve 
egészen jó l fog fes ten i a fiú.

A ráköve tkező  napon egy ujabb z sű r i 
elé á lltam  azzal az e ltö k é lt szándékka l, 
hogy ráczá fo lok a tegnap i b írá lókra. 
Ism ét C litandre szerepét já tszo ttam . Gú
nyos mosolygás ü lt az arezokra.

~  B arátom  — szó lt R egn ier — nem  
tud-e ön va lam i kom ikus szerep e t?

—  De igen.
— Szavaljon  el egye t.
G ros-René szerep ét já tszo ttam  el a

S zere lm i haragból. A b írák  mosolyogni 
kezd tek , de ez már m ásféle mosoly vo lt, 
m int az előbbi

H alljunk még v a lam it — mon
do tták  É s én elmondtam  P e tit- J e an  sze
repét a perpatvarkodókbó l. M indenki n e
ve te tt. Ez a monológ a jövöm  progu íszti- 
kon ja vo lt.

— Helyes, kedves barátom  — szó lt 
R egnier, Ön ezennel el fog ja fe le jte n i ösz- 
szes trag iku s szerepeit, kom ikus szerepe
k e t fog já tsz an i, m ert önnek nevető szeme, 
kom ikus fe je , csa lád jab e li orra van, szóval 
maga épp o lyan Coquelin, m int a b á ty ja  
és v e té lk edn i fog ve le kom ikus sz e re
pekben.

íg y  le ttem  kom ikussá.

D e u t s c h  M i k s a

ELSŐ ERD ÉLYRÉSZI SEBÉSZETI MŰSZEREK, TEST- 
EGYENESITŐ  GÉPEK  GYÁRA

KOLOZSVÁR, JÓKAI-UTCA 4.

ï  műszerei L i t e r é t  Valódi franczia és a iip l sérv- és t e l i é tő l  I r ip -  
p r i tó ir ip te n r  á lvan íü i Villany-gépek. Testepiiesitö gépel M tv é t f a p t  
Ivsztift Diána öv. lin te a  e szalmába Táp flclp it javítása, műszerek köszö

rülése. valamint nickelezések le p ic só i árban e lv á lla lta® .

Tamási Bogdán
. . . . ■ uL tó a .a , . . . . Buzetzkó Miklós
Alapft ta to t t 1875.

10 — 2

Wesselényi-Mikós-utcza 7.

A ján lja  a nyári id ényre óriási 
v á la sz tékb an  m egérkeze tt k itűnő 
m inőségű kartonok, batizok, k é sz  
blúzok, nap és esöernyők és kitűnő 
vásznak, legolcsóbb árakban . Mosó 
kartonokban és batizokban nagy
—---------=  vá la sz ték . =

Alap if ta í f l t t  1875.
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Párisi nagy áruház
30 -1 Kolozsvárt, 
Wesselényi-M iklós-utca, volt Erdelyi-kávéház helyiségében.

Van szerencsém a n. ó. vevőkő<?önségefc' t is z te
le tte l értesiteu i, hogy a főtéri, dr. H intz-féle gyógy
szertár m elle tt levő üzletem et az újonnan berendezett 
és nagyobbitott, volt

2 E 3 r d . é l 3 T i - l 3 : á . v é l a . á z  helyiségbe 
helyeztem át. E m iatt összes áru im at a mai naptól 
kezdve mélyen leszá llíto tt árakban bocsájtom a n. é. 
közönség rendelkezéséibe. A raktáromon ta rto tt női 
szöveteket, karton, zefir, voii, delain, kanavász, sző t
tes, bélés stb. árukat mélyen leszá llíto tt árban á ru
sítom ki. T isz te le tte l :
B a u m z w e i g  E m i l ,  a Párisi áruház tulajdonosa.

jesen kárpótolva érzem magam. Csak még 
e kalap nyugtalan ít, mert „a mi a másé, 
sohasem az enyém “. — Kérem a tek ts. 
szerkesztőséget, szíveskedjék becses lap ja 
u tján ez idegen kalapot tulajdonosának 
kezéhez ju tta tn i. S a já t kalapomról lemon
dok, mivel tudom, lábaink nyomásaitól 
alakjából kificzamodott. Ha azonban a 
becsületes megtaláló átadása czéljából a 
tek . szerkesztőséghez vinné, akkor én a 
„Színházi Ú jság" legügyesebb rikkancsá
nak ajándékozom. Kérésem te ljesítésére a 
tek. szerkesztőséget mégegyszer kérve, 
maradtam lekötelezettjük, Kolozsvár, 1901. 
ju liu s 1. y . I.

— B á m u la to s  o lc só ság . H ers ehe le s 
J ó n á s  elszakadhatatlan utazó bőröndjei, 
Kolozsvár, W esselényi Miklós-utcza 6. sz. 
a la tt kapható Csak még 3 hónapig tartó 
olcsóság.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
(Kéziratokat vissza nem adunk.)

B. B . Bereczk. A lapot megindítottuk, 
kérjük majd a postaköltséget megtéríteni.

P . Gy. Jász-Apáthi. Várjuk az elő
fizetési pénz beküldését.

y .  I. L evelét közöljük, ha nem akad 
senki, kívánsága szerin t történik a kalappal.

Juniálisok és juliálisok sorrendje.
Ju liu s 6. Vasúti a ltisz tek  mulatsága.

„ 7. Fodrászsegédek mulatsága.
„ 13. Kőműves szakegy let mulatsága.
„ 11. Kis és középkereskedők mulat

sága.
„ 21. Nyomdász nyári-tánczmulatság. 

Auguszt. 3. Ipartestü leti mulatság.

C s a k  m a .  <és l i o l n a p  I

Megérkeztek a szabadkai első 
dal és tambura-társaság tag jai Mik
lós István karnagy vezetése a la t t  a 
sétatéri kioszkba. — Kezdete d. u. 5 
órakor.

C s a k  m a ,  é s  I x o ln a p  I

títi.

S z ó r a k o z ó  h e l y e k .
(Hová m en jünk  sz ínház után?)

H Ű T  E z e n  r o v a t b a  a  b e i k t a t á s  ±  o  f i l l é r b e  k e r ü l .

Egyszeri 
b e i k t a t á s  

20 üli.

A sétatéri kioszkban
esti 1 1 óráig, vagy katona 
vagy czigányzene játszik . 
Kitűnő meleg és hideg éte
lek és italok. Pontos ki
szolgálás.

Ránduljunk ki a Her- 
Czegovinába, a bol nagyon 
jó ételek és italok kap
hatók.

Hol étkezzünk ? Nagy 
Gábor Központi-szállójának 
éttermében, a bol rendesen 
a legjobb zenekar játszik . 
Kitűnő elsőrangú konyha 
és tiszta italok.

Egyszeri 
b e i k t  a t á s 

20 flll.

Apró-hirdetések.
p t#  E z e n  r o v a t b a  a  b e i k t a t á s  2 0  f i l l é r b e  k e r ü l .

HIRDETESEK
a  l e g o l c s ó b b  á r b a n

fe lvéte tnek e lap kiadóhivatalában.

Laptulajdonos és h. szerk. : 
ifj. BETEGH LÁSZLÓ.

Gimnáziumi o k ta tá s t,(tem ere intézendők, Gálosi 
vagy pótvizsgára való e lő -1 név a la tt '
készítést e lvá lla l egv vésr-l Egy használt zongora

:x„Aa~ q„- , megvétetik. Czimeket kérekzett jogasz. Szives megkere-j a kiadóba ;;Zongora« czirn
sesek a „Központi egye-1 a la tt.

Egy űatal ember csi
nosan bútorozott szobát
keres az Óvárban. A jánla
tokat, illetőleg czimeket az 
ár megjelölésével „Szoba“ 
czira a la tt a kiadóba kérek.

Gycnuasiumi privát ta
nítást, vagy pótvizsgára 
előkészítést elválla l eg| 
tanárjelö lt. Czirn a kiadó 
hivatalban.

A k inek  kiadó szobája van, a k i bérelni akar, a ki eladna valam it, a k i venni akai
- ..... forduljon a „Szinházi Ú jság“ apróhirdetéseihez és biztosan czé lt fog érni. ==

Gyár és üzlet :
Kolozsvár, Kossuth-Lajos-n. 32. szál.

Telefon-sz. 239.

SZILAGYI e l e o n o r a
finom likőr, puncsszesz és rum gyára.

Legjobb hazai gyártmány 

A lap i t t a to t t  1832.

Újdonság I Legjobb likőr újdonság, a z

a ş a n ş t  A B R I K O T I N
Ui ctorasáa •
--------------------- ------______ m e ly  p a r a t l a n  z a m a t a  fo ly ta n  a  le g n ag yo b b  k ö z k e d v e l t s é g n e k  ö rvend .

— .Összes gyártmányaim a raktár-helyiségen kívül minden helybeli és vidéki előserendü f ü s s e r i i s l e t e k b e n  k a p h a tó .

Nyomatott Gámán J. Örököse könyvnyomdájában, Kolozsvárt (D eák-Ferencz-utca 2. sz.).
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Művészeti, szépirodalmi és társadalm i napilap.
Előfizetési á ra k  :

?ész évre 12 korona Félévre 6 korona 
negyedévre 3 korona Egy hóra 1 korona 

Egyes szám ára 4 fillér.

Drámairodalmunk.
Kolozsvár, október 18.

A magyar drámairodalom eltérő- 
leg a többi államok drámairodalmától 
nem mutat fel haladást. Ellenkezőleg, 
ha figyelemmel kisérjük azt látjuk, hogy 
napról napra visszafejlődés mutatkozik 
e téren. A színpadokon csak a régeb
ben megirott drámák maradtak állandó 
repertoáron és az újak az utóbbi idő 
ben produkáltak alig érnek meg két 
három előadást. Keressük az okot, a 
mely ezt előidézi és lehetetlen elzár
kózni attól, hogy ki ne mondjuk, mi
szerint teremtő drámaíróink nincsenek. 
Avagy, ha talán vannak is, nem dol
goznak és produkáló képességüket ille
tőleg művészetüket nem fejlesztik. Van
nak ugyan egyes magyar Íróink, a kik 
sikerrel irnak meg egy két darabot, de 
azokat komoly drámaíróknak tekinteni 
nem lehet. Mert azok csak a jelennek és 
valljuk be a hatásnak dolgoznak és 
mit sem tesznek aziránt, hogy meg
irott darabjuknak fentmaradó irodalmi 
értéke is legyen.

Nagy baja a magyar drámairoda
lomnak és fejlődését erősen megakasztja, 
hogy a bírálatot az e l i s m e r é s t  e g y  
c s a l á d ,  e g y  d i n a s z t i a  t a r t j a  
f e n n  m a g á n a k ,  a m e l y  c s a l á d

Felelős szerkesztő :
J í A B Á J Í Y I  E M I L .

Kiadó-tulajdonos :
A b m i y .

t e t s z é s e  s z e r i n t  idomítja és vezeti 
a magyar irodalmat. Azok, a kik nem 
érzik magukban az igazi hivatottságot 
az irodalomhoz, meghunyászkodnak 
e dinasztia előtt és egész munkássá
gukat véleményükre, illetőleg elismeré
sükre bízzák. Ámde azok, az igazi köl
tői lélekkel rendelkező írók, a kik két
ségkívül nálunk is léteznek és csak a 
sors e mostohasága miatt nem dolgoz
nak, azok nem tudnak meghunyász
kodni, azok nem tudnak protektióért 
esengeni ahoz a dinasztiához, a mely 
dinasztia minden jog nélkül, minden 
különösebb érdem nélkül, a magyar 
szellemi élet gyengesége következtében 
magukhoz ragadták a magyar iroda
lom vezérlő szellemét.

És mindaddig, mig erős összetar
tással a hatalmat ki nem ragadják e 
család kezéből, mindaddig, mig a ma
gyar irók öntudatra nem ébrednek; a 
magyar drámairodalom nem fog fej
lődhetni. Mert ha van hely, hol a sza
badságra s a teljes önállóságra szük
ség van, úgy mindenesetre az irodalom 
az. —  A magyar irodalom ma le 
van kötve, .a  k o m o l y  i r ó k  el
hallgattak, de ha összetartást bizto
sítani tudnak maguknak, akkor rövid 
idő alatt a mai dinasztia kezeiből ki

ragadhatják a hatalmat és megteremt
hetik az igaz, független magyar dráma- 
irodalmat.

X .

„A kis mamá“-ról.
A darab maga a lüktető élet, telve de 

rüvel és bájjal. Édes idill, a minek a közép
pontja a kis mama: Brigitta egy aranyos 
szivü teremtés, a ki fölneveli a korán árva
ságra jutott Valentint, a ki már süldőlegény 
korában fényes zeneszerzői sikereket arat. A 
csinos legényért vetekedik az asszonyféle, s 
végén a darabnak, a mint sejteni méltóztatik, 
temérdek kedves, bohó kaland után mégis 
csak kiderül, a mit soká-soká gondolni se mert 
volna. És pesze egymásé lesznek.

A friss ötletekből szikrázó, finom szel
lemű darabban egymást érik a mulatságos, 
derűs epizódok, a m eyek különféle szerel
mek körül fonódnak. Gyors, szines érdekes 
jelenetek követik egymást, csak némely he
lyütt laposodik el kissé a cselekvés, azonban 
csakhamar ujabb élénkség támad a színen s 
a néző érdeklődése persze nem csappan.

Bercsényi Béla meghalt.
A magyar szinmü vészetet érzékeny 

vesztesség é r te : B e r c s é n y i  Béla a Nem
zeti színház egyik oszlopos ereje, az orszá
gos szini akadémia nagyérdemű tanára s 
egyike ama nem nagy számú drámaíróknak^ 
akik a szinpndon is jelentős sikereket arat-

a  „színházi újság“ tárcája

Részvét.
Az emeleten meghalt valaki,
Kis fakoporsót vittek fel neki :
A szomszéd mind a folyosókon áll 
S csoportokban a temetésre vár.

És összesúg : „Egy vézna kis leány, — 
Ssbaj, maradt még nékik egynehány ! 
Szegény emberre átok a gyerek, 
Kenyeret kér és mindig pityereg.“

. . . Felszáll a tömjén ; a pap könyörög, 
Elmondja, hogy a szeretet örök . . .
A nép szemében lassan könny fakad,
Az anvasziv meg csaknem megszakad .

Balla Miklós.

Halmiról.
Irta : Bercsény i Béla.

1867 tavaszán szerződtem Kolozsvár ól 
Marosvásárhelyre a Sz. K. társulatához. Mi
kor megérkeztem, a .nagy teremben“ a hol 
a színház volt, együtt találtam  a személyze
tet, Operát próbáltak, még pedig ,Ernanit* 

Az összevisza hányt támlásszékekből ket
tőt lefoglalva, odaültem a jókedvű, de üres 
tárcáju igazgatóval, s az úti költség nagyon 
fontos kérdését tárgyalva, alig figyeltem a jól 
ismert dallamokra. Bizalmas diskurzusunkat 
egy nagyon elhanyagult külsejü, hirtelen szőke, 
éretlen kölyök szakította meg, a ki igen kevés 
respektussal vetette föl a kérdést: „na hát 
director ur, a majdlingivel hogy leszünk?“. . .

Azt persze nem tudják az én kedves 
hallgatóim, hogy mi az a „majdlingi“?

Elmondom e szó származását, abból ki
sül alkalmazásának mivolta is. A meidlingi 
szinház directora jutott először olyan hely- [

zetbe, hogy nem tudta a gázsit fizetni, de 
mert tagjainak élni kellett, mindennap osztott 
szét hát köztük valamit, még pedig bizonyos 
arányban. P. o. a feleséges ember, a család
apa kapott 2 forintot a nőtlen legény 1 fo
rintot . . . Marosvásárhelyen az én megérke
zésem idejében a családapák kaptak 1 frtot, 
s a nőtlen legények 50 krt.

íme ez 50 krajcárt sürgette az a hir
telen szőke, nagyon kékszemü rongyos fiú, a 
melyet azonban nem kapott meg . . .  s a 
miért komikus páthosszal vágta oda: akkor 
nem is játszom ma este . . .

Elnevettem magamat . . . Nagy baj is 
lesz — gondolom — ha te nem já ts z o l. . . 
Alig lehetett több félesztendős színésznél, s 
abban a korban még székeket rak, ajtót nyit 
s lovat áUit elő az ember . . .

Egyszer csak megáll a zenekar s a kar
mester és rendező ugyancsak hosszasan kiál
toznak egy nevet . . .  a Halmiét.
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ta k : szerdán estve hét órakor meghalt.
— Tehetségének sokoldalúsága, nagy mű
veltsége, intelligencziájának ereje s színpadi 
ismeretei (melyek a Nemzeti szinháznH ve
zető szerepre predesztinálták volna) gyakran 
ju tta ttak neki olyan feladatokat, melyek azt 
hitet keltették, hogy a gondolkozó s a szin- 
padismerö koronkint háttérbe szorította hen
ne az alkotó művészt, de számos felejthe
tetlen alakítása tanúságot tesz amellett, hogy 
az igazán ihlettek, a vérbeli színművészek 
közül való volt, akinek egyéb jelességei a 
színpadon ballasztul szolgálhattak, de aki
nek azon a téren, ahová lelkesedése vitte, 
se rossz, se jó szárnyát nem szeghette. Te
hetsége az úgynevezett „jellem*-alakok ábrá
zolására utalta, lelkesedése szavaló szere
pekben szerzett neki nagy sikereket, de a 
je len generáczió jól tudja, hogy egyformán 
kitűnő volt úgy a tragédiák kompozit s az

elmélkedés mélységét kívánó alakjainak ábrá" 
zolásában, mint ama modern alakok szemé- 
lyesitésében, melyek az elmésséget, az iró
niát s a finomabb humort szólaltatják meg.

De nem egyedül a színművészt kell 
gyászolnunk benne. Mint a szini iskola ta
nára elévülhetetlen érdemeket szerzett s e 
téren lelkesedése, ambicziója úgyszólván 
csodákat müveit. Csak nagyszámú tan ítvá
nyai a megmondhatói, mily kitűnő tanár 
volt, mily buzgó mestere s egyszersmied 
atyai, jóltevő barátjá, mtnden növendékének.

Mint drámairó is jelentékeny eredmé
nyekre hivatkozhatott; színdarabjai: „Dor- 
mándy Kálmán*. ,A  váltó“ stb. nem közön
séges sikereket arattak, s a Petőfi-Társa'ás 
mely a drámairás terén szerzett érdemeiért 
tagjává választotta, olyan erőt méltányolt 
benne, akinek irodalmi sikereit a színházi 
közönség szavazata is szankcionálta.

A Nemzeti színház vesztessége sokáig 
nem lesz pótolható s Bercsényi Béla sokol
dalú, kitűnő működésének emléke nem vesz
het el egyhamar. De a nemes szivü embert 
soha se lógja elfelejteni, aki őt csak egy 
kissé közelebbről ismerte.

Koiozsvár, pénteken, 1901 október hó 18-án,
m á s o d s z ó r :

A
Vigjáték 3 felvonásban. Irta: H. Meilhac és L. Haléwy. Fordította: Fái J. Béla.

S Z E M É L Y E K :

Bruck Valentin, zenész 
Henriette, testvére —  
B r ig i t t a   
Saint P o tan t — 
La Rochebardiere —  
Daoulas b á r ó   
Daoulas b árónő   
Bernerette unokahuga 
Duboise, marquisné —

Papp Mihály. 
Gál Janka.
H. Novak I. 
Krasznai Ernő. 
Tompa Kálmán 
Gyöngyi Izsó. 
Hahnel Aranka 
Hegedűs Sz. 
Miklósi Margit.

G r ó f n é ------------- *— 
Dhateau Beruquené —  
Bob, grom ----------- 
Potetné —  — —  —  
Polgármester-------------  
K e r té s z ------------------  
Piri, pásztorleány —  
Françoise, szobaleány

Cserényi Margit 
Váradiné. 
Fehérvári Etus 
Cserényi Adél 
Gabányi László 
Szegő Endre. 
Pécsi Aranka 
Virágh Irma.

Kulisszák mögül.
Már megint Pécsi Aranka ! Nos hát igen, 

róla van f z ó .  Ő az a piros kalapos bájos terem
tés, a ki mindenesetre ott ül a színész páholyban. 
Hogy mosolyog le a közönségre. Milyen bájosan. 
Nem csoda, hiszen a közönség gyorsan megsze
rette őt, pedig még nem is igen látta játszani. Az 
ellenségei természetesen irigylik és csak annyit 
mondanak „Pécsi Arankának szerencséje van.“

*
Mo l n á r  László nagyon unja magát. Nem 

csoda; ő is száműzött. Minden három hónapban 
játszik egy szerepet és azt is csak hosszas rá
beszélés uíán játszhatja el, Hát bizony érthető is 
miért akar januárban elmenni Kolozsvárról. Nem 
az az ember, a ki potyán akarja a fizetését huzni. 
Pedig, ha én lennék ő, bizony isten huznám a 
fizetésemet a meddig csak lehet. Hiszen telik a 
szubvenczióból . . .

♦
H. N o V á k Irén nagyon aranyos volt a 

Kis mamában*“ De hát aranyos kis mama ő az 
életben is. Nincs is olyan ismerőse a ki ne sze
retné ; hiszen olyan édss olyan bájos . . .

♦
Mi van a szerződtetésekkel, volt szó a ká

véházban. Ezt természetesen 0 z o r a y urtól kér
deztük, a ki tudvalevőleg vezérszerepet visz már 
évek óta a szubvenczíónált kolozsvári színháznál.

Ozoray kidüllesztette a mellét és mint egy 
intendáns igy felelt :

— Megyeri beteg és ha pár nap múlva nem 
lesz egészséges, magam leszek kénytelen Buda
pestre utazni és szerződtetni.

Pont.

Történik : az I. felvonás Bretagneban, Bruck zenész házánál ; a II. Parisban ; 
a III. Eontaineblau közelében a Moulinedux kastélyban, Daoulas bárónál.

Kezdete este 7 órakor.
HETI MŰSOR Szombat: Gerolsteim nagyherczegnő (bérlet 18.) 

Vasárnap : Mária b á ty ja  (bérlet 19.)

Beérkezett kritikák.
Tekintetes szerkesztő nr !

Haragszom magára. Miért irta S z a k á c s  
Andorra, hogy nem volt diszponálva. Az én véle
ményem szerint Szakács mikor játszik , mindig 
művészi hangulatban van. Á ltalában a  legjobb 
színésznek őt tartom a társu latnál.

Egy előfizető.

Herr Halmi. . .  az opera még Maros- 
vásárhelyen is németül beszél. . .

Nini. . . fikom adta furcsa kis legény 
ez . . . megáll nr'atta a próba . . . vájjon mi 
dolga lehet benne . . . Figyelek . . .  hát abban 
a tacskóban Don Sylvát várják.

Don Sylva . .  . Hiszen soha sem értet
tem a muzsikához, de annyit csak tudtam, 
hogy ez a partie csak vastaghangu emberek
nek való, hallottam én ezt jó Phillipovics bá
csitól, meg Odry Leheltől. Már hogy énekel
tethetik ezzel a kölyökkel, a ki olyan vékony 
hangon nevetett az imént, s úgy csengett a 
hangja, mint az összekoccant pohár, a mikor 
azt mondta: ha nincs majdlingi, nem ját
szom . . .

Roppantul mulattam magamban ; de csak 
addig, mig Don Sylva szólama következett. . 
A vékony, sipitó hang helyett egy érczes, 
komoly mély hang rezgett felém, még pedig 
olyan erővel, hogy a termet — na nem volt

nagy — egészen betöltötte. Elfeledtem érte | 
kezni az úti költségről, s szegény direktorom 
fel is használta az alkalmat s elillant mel- 
lőllem, sőt a teremből is. Szinét sem láttam 
estig.

De a széken, a honnan a direktor el
párolgott. egy másik furcsa alak ült mellet
tem. Az meg egész ellentéte volt Halmainak. 
Nagy, erő.*, izmos, bozontos fejű, de még 
fejletlen kamasz . . . vastag hanggal s olyan 
ügyetlen, de roppant erőre valló mozdulatok
kal s arczán annyi jó kedélylyel, 'annyi vi
dámsággal, a mennyi csak ráfért . : . Pedig 
bizony ő is rossz állapotban lehetett . . . 
Halmainak, a mint a színpadon járt-kelt egyik 
könyökén vettem észre egy nagy lyukat s 
czipője is el volt görbülve nagyon ; de szom
szédomnak mind a két könyöke ki volt sza
kadva . . .  A mint észrevette, hogy a szö
vetfolytonossági hiányt felfedeztem, összefonta 
I karjait olyanformánn, a hogy az elsőrendű

in aso kn ak  kell ülni a bakon, csakhogy ő két 
óriás markába vette két könyökét . . . s mo
solyogva mondta:

Nós hát igy van . . . de ugy-e pom
pásan énekel a kis pirók. Majd hallgassa meg 
holnapután „Hunyadi László*-bán.

— Cilleyt énekli?
— Dehogy, a királyt . . .
— Hisz az tenor szerep.
— Az bizony . .  de ki is vágja a C t •. 

derék gyerek az, azért szeretem, azért lakik 
velem . . Olyan kaczagtató volt ez a fiú, mi
kor a protectozt adta. Megosztok vele min* 
dent . . , ma este az én ingem lesz r a j t a . .  
én csak kráglit kötök . . ,

— Hát hogyan . . .
— Egy ingünk van összesen, monda 

komoly méltósággal.
Ez a kenyeres pajtás meg jó Tihanyi 

Miklós volt.
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Édes szerkesztőm !

A legaranyosabb színész az én kritikám 
szerint K a s s a y Károly. Szeretem a színpadon 
is és úgy is . . .

Szép asszony.
*

Szerkesztő ur!
A Mibon előadását bosszankodását néztem 

végig. Egyetlen szereplő sem tudott játszani. Egy 
némely a k a r n o k  pedig nagyon is kirugaszko- 
dott és rontotta az úgy is rossz hangulatod

Fővárosi
*

P. Lukács Juliskát élvezettel hallgnttam a 
Milton előadásán.

— k —

A tegnapi előadás.
Regéli láttunk már egy olyan ked

ves, poetikus, nem frivol, inkább naiv 
végjátékot, mint a tegnapi darab a „Kis
mama volt. Tele van finom sziporkázó 
szellemességgel s sok ötlettel és eredeti
séggel. Szinte jól esik a sok léha és 
századvégi decadens irányú darabok 
helyett egy egyszerű, naiv gyermekes 
szerelem köré fonódó darabot végig él
vezzünk. A sok mulatságos epizód sze
rep élénkké és barátságossá tette a 
darabot. Természetesen nagyban hoz
zájárult ehez a szereplők ügyessége és 
művészi játéka. így különösen a czim- 
szerepben H. N o v á k  Irén, a ki való
ságos mesteri művészettel játszotta 
meg háládatos, de alapjában mégis ne
héz szerepét. Kitűnő pártnere akadt 
P a p p  Miska személyében, a kit teg
nap volt alkalmunk legjobb szerepében 
megláthatni. Nagy intelligencziával és 
feltétlen művészettel oldotta meg fel
adatát. H a h n e 1 Aranka a bárónőt 
személyesítette és csak helyenként vé
tette el szerepét. Nagyon jó volt Gyön
gyi s működése nagyban emelte az 
előadás színvonalát. Kisebb szerepe
ket adtak még G á l Janka, H e g e d ű s  
Sz., P é c s i  A., T o m p a ,  S z e g ő ,  
és K r a s z n a i .  Utóbbi mindig elfe
lejti, hogy a Kolozsvári színpadon dis- 
créten kell játszani t u d n i !  Végül még 
annyit, hogy a súgót az utcán is le
hetett hallan !

kőldik a színházba ! Talán csak nem azért, hogy 
nyugodtan nézzék végig az előadást. Vagy talán 
már ez is divat ?

C asso no v a  a  N ép sz ín h ázb an . Feragó 
Jenőnek ily czimen megirott operettje, a mely
nek a zenéjét B o r s a i  Samu a kolozsvári hon- 
védzenakar karmestere szerezte jövő hó elején 
kerül bemu'atóra Budapesten a Népszínházban.

A z  u j s z ín h á z  é p íté se . Pár
nappal ezelőtt lapunk hasábjain fel
szólaltunk az ellen, hogy az uj kolozs
vári Nemzéti Színházat osztrák vállal
kozó ezég tervezete szerint építsék fel. 
Mint most értesülünk S z é l i  Kálmán 
belügyminiszter az uj színházat ma
gyar vállalkozó czéggel és magyar épí
tészek tervezete szerint építteti fel.

A  k i s  m am a .  Meihác és Haléwi tegnap 
bemutatásra kerülő vigjátáfcát ma párat
lan számú bérleti előadásban megismétlik.

M á r i a  b á t y j a  ra, Bokor rég Bem 
adott népszínművére készül most a személy
zet. A hatásos darab főszerepeit : Z. Bárdi 
Gabi, Perényi Margit, P. Jufcács Luliska, K* 
Árpási Kata, Kassai, Szentgyörgyi, Váradi, 
Dazséri, Szegő és Kraszoai játszák.

A  b ib i i á s  a s s zony ,  Vicfcor Roger 
nagyhírű operette-j ének e hó 24-én lesz a 
premiéreje. A szimszerepet Peréoyi Margit 
játsza. Z. Bárdi Gabi pedig egyik Iegfeitüoőbb 
szerepét Thea tánezosnőt. Primadonnánknak 
a fővárosban egyik legkiválóbb alakítása volt 
Thea, melyet ő kreált.

V a s á r n a p  d é l u t á n  Kötési népszerű 
énekes-bohózatát a Goldstein Számit adják 
Gyöngyivel a czimszerepben.

fürdői saison után egy kis utókurára és 
most már gondolhatja nagyságos asszonyom, 
hogy mi történt?

Semmi! Egyszerűen nem fogadták el 
a férjek e kegyességét !

Tormészetesen . . . elfogadták és mind 
elpárologtak ne csodálkozon nagyságos asz- 
szonyom, régi dolog, hogy az asszony inga
tag ! . . .  tisztelet a . . .

Kivételnek — gondoltam lesz kegyes 
uudvariaskodni.

Adta asszonyai — szeretném látni en
gem ki tartana féken?

Én !
Szem telen ! Maga? Maga?
Én! Akár mindjárt is megmutatom, 

mint az a primadonna, a ki a —
Ördögöt a falra festeni — éppen 

ott j ön . . .
Tehát beleegyezik?
Nem az nem lehet — azaz — várjon 

c sa k , . .  lehet — az uram úgyis elutazott 
és igy . . .

Pláné igy biztosan féken tudom tartani 
— no siessünk, hadd tartsam m ár!

Jó menjünk, nem bánom, de hova?
Haza !
Haza ? . ; .
Megpróbálom! de ha nem tart féken 

akkor. . .  akkor. . .  ! kitépem a haját —
Barna.

Apróságok.

Korzón.

A mit adni akarsz, m indjárt adjad, a h a
logatás csökkenti becsét ajándékodnak.

i*
A házasság : a  nőtlenkorbeli naplopásért 

életfogytig tartó fogságra szóló ítélet.

H Í R E K .

W lassák Vilma Kolozsváron.
Színházunk volt kedvelt énekesnőjét 
Wlassák Vilmát, a ki jelenleg a buda
pesti operaház .tagja és csak nemrégen 
aratott nagy sikert fellépésével, az igaz
gatóság állandó vendégszereplésre akarja 
szerződtetni, ügy hisszük, hogy ez ügy
ben a művésznő és Megyeri igazgató 
között már tárgyalások is voltak és a 
tárgyalások valószínűleg eredményre 
fognak vezetni.

— K a rz a t i  ren d . Többszőr szólaltunk fel 
már azon tűrhetetlen állapot ellen, hogy a szín
házban a karzat féktelen lármával rontja a néző 
közönség illúzióját. Úgy látszik azonban felszó la
lásunk nem vezetett eredményre, mert nap nap 
után tűrhetetlenebbé válnak a karzaton divó á lla
potok. Nem tudjuk a rendőrség közegeit miért

Csókolom a k isztihandját. . .
Jó e s té t ! De rég nem láttam, hol volt 

mondja c s a k ? . . .
Jaj ne is kérdezze nagyságos asszo

nyom, bár ne lettem volna seho l. . .
Hogy-hogy ? . . .
Hát úgy kérem kérem, hogy a válasz

tások reám is befolyással voltak és . .
És csak nem befolyásolta önt is valaki, 

. . önt és befolyásolni ! ! !
Oh dehogy ! . .  Hanem, mint iró em

bert egy jó barátom, ki feliépet ^képviselő* 
nek, levitt a kerületébe, hogy az ellenzéket 
tartsam  féken, m e rt. . .  —

Enyje be sok bajuk van ' azzal az el
lenzékkel, pedig én is ellenzéki vagyok és 
szeretném látni engem tartana féken ? . ,

De hisz éppen az volt a főbaj, hogy 
ott is a nők voltak ellenzékiek és képzelheti 
nagyságos asszonyom én annyi szép asz- 
szonyt tartsak  féken?

Nos és féken tarto ttá ? , .
Nem ! . . ,  azaz igen és nem ! . . .
Nem ériem !
Hát úgy kérem, hogy egy részét meg

hódítottam és igy féken tartottam — de a 
másik része a furfangosabb — engem hó
dított meg é s . . .

És megbuktak ! Gondoltam ! , . ,
Nem egészen, mert pótválasztás lesz 

és biztos a győzelem, mert az ellenzéki höl
gyek — férjeiktől szabadságot kaptak a

közönség kritikájának 
szelvénye.
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HIRDETÉSEK.
n. é. helyi és vidéki közönség becses ügyeimét 

felhívni, hogv csakis

HARMATHY ISTVÁN férfiszabó
a legjobb és logolcsobb ruhatisztító.

san elkészítem. . . ,
A n. é. közönség becses pártfogásét kérve ISTVÁN

Uj tiizifa raktár ! Telefonsz. 337. és 333. ţjj tüzifji-raktár !

AOLEU és STERII
t ü z i f a - k e r f i s k e d ő l í ,  M o l oz st ár .
A közelgő téli szezonra van szerencsénk a n. érd. közönség becses 

figyelmét felhívni nagyarányú

t ű z i f a  t e l e p ü n k r e ,
a hol a legjobb és legolcsóbb minőségű tűzifák, u. m.: X., II. és III. 
oszt. bükk, cser, úsztatott és hántott, a legolcsóbb árban kapható

öl és vaggon számra.
Főelvünk pontos és lelkiism eretes kiszolgálás. -  Teljes

4 köbméter felelősség m sllett.
Megrendelések eszltözlendök :

Stern József liszt és íüszerüzletében Wesselényi M iklósutcza 12. sz. 
alatt. Adler Sámuel íüszerüzletében, Trencsin-tér 1. szám alaU.

^ Ü Z L E T !  UJ ÜZLET.

Nagyságos asszonyom!
Tisztelettel van szerencsém értesíteni, hogy Unió-Utcza 

7. SZ, alatt (Mestitz butor raktára mellett) üzletemet meg-

nyitottaméra a ^  keimék> selymek,
velerek, kési menyassxonyi kelengyék.

Kitűnő tisztelettel 
HERSKOVITS J . Hl. 

NEUMANN LÁSZLÓ Budapesti czég
bizományi raktára.

UJ ÜZLET!
UJ ÜZLET !

Különösen szép és jó női kabat, 
gallér, gyermekköpeny, női ruha
szövet, trikó, alsó ruha, barchett, 
flanell, vászon, férfi é3 női fehér- 
nemüek, paplan, matrácz, harisnyák, 
és sok fel nem sorolható áruk fe l
tűnő o csó árban kaphatók :

GOLDMANN IZIDOR
férfi és női divatáruraktirában

IWesselényi Miklós-u. 11. sz.
s mindenki egy csekély próbavásár
lás eszközlésével meggyőződhetik fenti 

állításom valódiságáról.

WEISE ADOLF
fé r f i- s z a b ó  ü z le te

KOLOZSVÁR, Unió u tcza 1. sz,

Mérték után készít legelegánsabb kivitelben, 
minnennemü férfi ruhákat. Legnagyobb raktár 
hazai, angol, franczia és skót szövetekben.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelettelje
sen tudomására hozni, hogy Tornán S án d o r ur jó hírnevű 
Mátyás király-utczai

„ K O R O N A “ - k á v é  h á z á t
és annak kezelését átvettem. Igyekezni fogok a n. é. tisz
telt közönség teljes megelégedését pontos kiszolgálás által

kiérdemelni.
Becses látogatásért esedezik:

BOTHA FERENCZ.

j é  a lakú  tartó séso lcsóczipő

- _ _= c sa k is  =

M ész Sándor
czipő nagy raktárában 

kapható
KOL OZ SV Á RT ,

Mátyás király-tér 16. (Umo-u, sarkán.)

ROSENFELD FRIGYES
fogászati műterme

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-u. 6.
Fogad délelőtt 9-tol l-ig, délután f é l  3 - t ó l  8-ig.

K észít müfog&kat kau tsu k , c e l lu lo id  és a rany
alapon.

Sürgős esetekben a ruházatok 24 óra a la tt mérték után a 
legjobban elkészíttetnek.

A vidéki megrendelésnél a legczélszerübb egy régi, 
jól testhez álló kabátot, illetve egy nadrágot beküldeni.

Szabott árak minden darabon számokkal vannak 
feltüntetve.

K ö z p o n t i  á r u h á z :  Budapest. 
F i ó k r a k t á r a k :  Debreczen, Arad, Nagyvárad, 

Temesvár, Zágráb, Belgrád, Fiume, Pozsony, Kassa, 
Trieszt, Szófia, Sarajevo, Nisch, Pécs stb.

T e l e f o n  s z á m  431.

AKapittatoft 1845

IEUMANN 1
férfi-, fin és gyermek-ruhák telepe, Mátyás király-tér 15.

^ ^ t T ^ E l l e n z é k *  könyvnyomdájában Kolozsvárt.


